
บทท่ี 2 
ความเปนมาของกลุมชาติพันธุปะโอ  

 
 บทนี้จะนําเสนอขอมูลท่ีเปนลักษณะเฉพาะทางชาติพันธุของชาวปะโอซ่ึงไดจากหนังสือ
เกี่ยวกับชาวปะโอท่ีเปนภาคภาษาอังกฤษและการสัมภาษณเพิ่มกับผูนําชาวปะโอท่ีทํางานในแถบ
พื้นท่ีชายแดนไทย-พมาและไดรับการอนุเคราะหภาพประกอบจากผูนําดังกลาวเพื่อใหสามารถ
ทราบถึงท่ีมาของชาวปะโอท่ีเปนภาพรวมทั่วไปไดกลุมชาติพันธุปะโอ (PA-O) สําหรับคนใน
ประเทศไทยแลวมักจะรูจักกันในนามชนเผาตองสู ซ่ึงจัดเปนกลุมชาติพันธุกะเหร่ียงกลุมหนึ่ง แต
สําหรับในประเทศพมาแลวกลุมชาติพันธุปะโอเปนท่ีรูจักแพรหลายวาเปนกลุมชาติพันธุท่ีจํานวน
มากรองเปนอันดับสองจากลุมชาติพันธุไทใหญในพมาและอาศัยในแถมทะเลสาบอินเลและ
กระจายตัวอาศัยตามพื้นท่ีสูงในเขตรัฐฉานของประเทศพมา ขอมูลท่ีปรากฏเอกสารหรือการศึกษา
ตางๆท่ีเกี่ยวของกับชาวปะโอมีนอยมาก   

ประเทศพมาประกอบไปดวยความหลากหลายของกลุมชนชาติพันธุกลุมสําคัญตางๆ กวา 
135 กลุมชาติพันธุ ในจํานวนนั้นมีชาติพันธุปะโอ (PA-O) เปนหนึ่งในกลุมชนชาติพันธุกลุมนอย มี
วัฒนธรรม การแตงกาย สําเนียงภาษา ท่ีมีลักษณะเฉพาะของชนเผา อยางไรก็ตามในบางพื้นท่ีเรียก
ชาวปะโอวา ตองตู ตองซู ตองสู อยางไรก็ตาม นักภาษาศาสตรจัดใหปะโออยูในกลุมยอยของเผา
กะเหร่ียง (Karen) และอยูในกลุมภาษาตระกูลจีน-ธิเบต ซ่ึงประกอบดวย มี 11 กลุม คือ กอง 
กะเหร่ียง(กะเหร่ียงสะกอ กะเหร่ียงโปว กะยา บเว ปะโอ ปะดอง กะยอ) จิงพอ (คะฉ่ิน) จีน (กลุม
ตาง ๆ ในเขตเมือง) จีนฮอ บิซู พมา ลีซู (ลีซอ) ละหู (มูเซอ) อะขา(อีกอ) และ อึมป (เมป กอ ปะกอ)  
 
2.1 ตํานานความเปนมาของชาวปะโอ 

ตามตํานานชาวปะโออพยพมาจากตอนกลางของทวีปเอเชีย และมาต้ังถ่ินฐานเม่ือนาน
มาแลวในบริเวณทาตอน เมืองทางทิศตะวันออกของยางกุง กอนท่ีชาวปะโอจะพัฒนาภาษาเขียน
ข้ึนมา อยางไรก็ตาม ยังไมมีขอมูลการบันทึกทางประวัติศาสตรเกี่ยวกับตนกําเนิดของชาวปะโอ มี
เพียงตํานานท่ีเลาขานถึงการกลายมาเปนชาวปะโอ 
ขอมูลจากหนังสือของ Russ Christensen และ Sann Kyaw (2006) ระบุไว The Pa-O: Rebels and 
Refugees เกี่ยวกับตํานานชาวปะโอ ซ่ึงกลาวถึงความเปนมาของปะโอวามีบรรพบุรุษฝายหญิงเปน
พญานาค ซ่ึงสามารถแปลงกายเปนมนุษยได แตเม่ือนอนหลับรางจะหลับคืนเปนพญานาคดังเดิม 
สวนบรรพบุรุษฝายชายคือ Weikja เปนคนท่ีมีความฉลาดท้ังยังสามารถเหาะเหินเดินอากาศได 
จนกระท่ังวันหนึ่ง พญานาคตัวเมียไดพบกับ Weikja และเกิดหลงรักกัน จากนั้นจึงไดอาศัยอยู
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รวมกันในถํ้าจนกระท่ังนางพญานาคไดต้ังทองข้ึน และวันหนึ่งหลังจาก Weikja กลับมาจากขาง
นอก จึงไดพบเห็นรางพญานาคนอนอยูในถํ้าแทนท่ีภรรยาสาวงาม เขาจึงบินหนีไปและไมกลับมา
อีกเลย เม่ือนางพญานาคคลอดไขออกมา 2 ใบ จึงไดมอบไวใหกับฤาษี แลวนางจึงกลับคืนสูเมือง
พญานาค ไขท้ัง 2 ใบ ฟกออกมาเปนเด็กชายและเด็กหญิง ซ่ึงเด็กท้ังสองคนไดกลายมาเปน
บรรพบุรุษของชาวปะโอ ฝายเด็กชายไดช่ือวา Teikra Tiha ไดเปนกษัตริยองคแรกของทาตอน ซ่ึง
เรียกอีกอยางหน่ึงวาสุวรรณภูมิ หรือ แผนดินทอง(The Pa-O Rebels and Refugees หนา ix 
(preface))   

อยางไรก็ตามหนังสือของ Russ Christensen และ Sann Kyaw ไมไดกลาวถึงความเปนไป
ของเด็กหญิงภายหลังหลังเกิดจากการฟกไข แตระบุวา “เนื่องจากชาวปะโอเปนทายาทของ Weikja 
และนาค ปจจุบัน การแตงกายของจึงสามารถสวมใสเคร่ืองประดับ 2 ช้ิน ซ่ึงมีสีสันบนผาโพกหัว 
อันหมายถึงสวนศีรษะดานบนสุดของพญานาคและดวงตาของพญานาค นอกจากน้ี การแตงกาย
ตามประเพณีของหญิงชาวปะโอจะมีผาพันหอรอบขา เส้ือยาว, เส้ือส้ัน แสดงถึงเกล็ดท่ีซอนเหล่ือม
กันของพญานาค 

ขอมูลจากศูนยขาวสาละวิน กลาวถึงตํานานเดียวกันนี้วา เม่ือคร้ังนานมาแลวมีฤๅษีสองพ่ี
นองฝกบําเพ็ญเพียรธรรมอยูในปาใกลกับดินแดนท่ีเรียกวา "สุวรรณภูมิ" (หมายถึง เมืองตะโถงใน
ปจจุบัน) มีพญานาคตัวเมียลงเลนน้ําในปาแหงนั้น และไดเห็นชายลาสัตวคนหน่ึงช่ือซอจี พญานาค
ตัวเมียไดเกิดหลงรักซอจีในทันใด พรอมราย คาถาแปลงรางเปนมนุษย หลังจากนั้นท้ังสองตกหลุม
รักกันและใชชีวิตอยูในปาแหงนั้น ตอมาไมนานพญานาคตัวเมียก็ต้ังทอง วันหนึ่งสามีไดพบเห็น
รางของนางพญานาคขณะกําลังหลับอยูจึงเกิดตกใจและหนีไป นางพญานาคเฝารอการกลับมาของ
สามีจนกระท่ังใหกําเนิดลูกออกมาเปนไขสองฟอง เม่ือสามีไมกลับมาจึงท้ิงไขไวในปาแลวกลับ
เมืองของนาง จากนั้นฤๅษีสองพ่ีนองมาเจอไขท้ังสองฟองจึงแบงไขใหกันคนละฟอง ไขฟองหนึ่ง
ถูกนําไปรัฐกะเหร่ียงสวนอีกฟองถูกนําไปท่ีเมืองตะโถง (เมืองสุวรรณภูมิ) ในรัฐมอญ  ตอมาไขท้ัง
สองฟองฟกตัวออกมาเปนมนุษย ซ่ึงชาวปะโอเช่ือวาไขท่ีถูกนําไปรัฐกะเหร่ียงเปนพี่ สวนไขท่ีอยู
ในเมืองตะโถงเปนนอง เปรียบไดวาชาวกะเหร่ียงเปนพี่ของชาวปะโอ และเช่ือวาท้ังสองเผาพันธุ
เปนพี่นองกัน ชาวปะโอนับถือซอจีเปนพอและนับถือพญานาคเปนแม โดยทุกงานเทศกาลของชาว
ปะโอมักมีรูปของซอจีท่ีเปนมนุษยและรูปของพญานาคดวยเสมอ  

นอกจากนี้ ชาวปะโอยังแตงกายเลียนแบบพญานาค โดยท้ังชายและหญิงปะโอจะมีผาโพก
หัวหลากสีสันแตผาโพกหัวของหญิงชาวปะโอจะถูกจัดตกแตงใหคลายกับหัวพญานาค ขณะท่ีชุด
แตงกายของชาวปะโอจะเปนสีดําและสีน้ําเงินเทานั้น ซ่ึงมีท่ีมาวา เม่ือกษัตริยมะนุหะของชาวปะโอ
แพสงครามใหกับกษัตริยอโนรธาแหงนครบะกัน(พุกาม)ของพมาเม่ือศตวรรษท่ี 11 เปนเหตุใหตอง 



 

56 

สูญเสียเมืองตะโถงหรือเมืองสุวรรณภูมิไปและตองอพยพมาอยูในรัฐฉาน ทําใหชาวปะโอ
เศราโศกเสียใจจึงพรอมใจกันแตงชุดสีดําและสีน้ําเงินเทานั้น อยางไรก็ตาม ชาวปะโอท่ีอาศัยอยูใน
จังหวัดแมฮองสอนกลับมีชุดแตงกายหลากหลายสีสันแตกตางจากท่ีอ่ืนๆ 

ชาวพมาเรียกชาวปะโอวาตองตู (Taungthu) สวนชาวไทใหญเรียกวา ตองซู (Taungsu) 
หรือตองซู (Tongsu) มีความหมายวา “คนทางใต” ซ่ึงกลาวถึงชาวปะโอท่ีอาศัยอยูท่ีเมืองทาตอนทาง
ตอนใตของประเทศพมา มีความหมายเชนเดียวกันกับ “คนดอย” นอกจากนี้ชาวปะโอ ยังถูกเรียกใน
เชิงดูถูกวาเปนพวก “ชาวไร ชาวนา” ในขณะท่ีชาวปะโอกลับเรียกตัวเองวา “ปะโอ”  
 ชาวปะโอในเมืองทาตอนทางตอนลางของประเทศพมา เรียกคนปะโอท่ีอาศัยอยูบนท่ีราบ
สูงของรัฐฉานวา ปะโอพื้นท่ีสูง (Highland Pa-O) ในทางกลับกัน คนปะโอในรัฐฉานตอนใต เรียก
คนปะโอท่ีอาศัยอยูบริเวณเมืองทาตอนทางตอนลางของประเทศพมาวา ปะโอท่ีราบต่ํา (Lowland 
Pa-O)  

ชาวลานนาเรียกชาวปะโอออกในสําเนียง “ ตองสู ” เม่ือแยกคําแลว มีผูสันนิษฐานท่ีมาของ
คําวา “ ปะโอ ” วานาจะมาจากคําวา “ ผะโอ ” แปลวาผูอยูปา เพราะในภาษาไทยคําต่ี คําวา “ อู ” 
แปลวาอยู* ในขณะท่ี Russ Christensen(2006)ระบุวาไวหนังสือช่ือThe Pa-O: Rebels and Refugees 
เกี่ยวกับภาษาปะโอ คําวา “ปะ” หมายถึงเสียงแตกราว คําวา “โอ” หมายถึง ปลอกเปลือก 
 ชาวปะโอพื้นท่ีราบสูงโดยสวนใหญยังคงรักษาเอกลักษณของเผาเอาไดอยางแจมชัด ท้ัง
ภาษา การแตงกายประจําเผา และวัฒนธรรม5 ชาวปะโอแตงกายดวยชุดประจําเผาซ่ึงเปนท่ี
เอกลักษณเฉพาะในชุดสีดํา หรือน้ําเงินเขม และมีผาโกหัวหลากสี อยางไรก็ตาม ชาวปะโอแตละ
กลุมยอยตางมีความหลากหลายของภาษา และการแตงกาย เปนท่ียอมรับโดยท่ัวไปวาชาวปะโอใน
พื้นท่ีราบตํ่าสวนใหญไดถูกทําใหกลายเปนชาวพมาไปแลว เชนเดียวกันกับเพื่อนบานเชนมอญ 
(Mon) และกะเหร่ียง (Karen) ซ่ึงไดยอมรับเอาภาษา การแตงกาย และประเพณีของชาวพมา  

อยางไรก็ดี เม่ือ 50 กวาปกอนนี้  Lowis, C.C. (1949) ระบุไววา ตองตู “สวนใหญอยูตํ่ากวา
พมา กะเหร่ียง ซ่ึงปะโอเปนผูท่ีอนุรักษเอกลักษณเฉาะความเปนเผาพันธุของตนไว สอดคลองกับ
ตํานานชาวปะโอ ท่ีระบุวา พวกเขาอพยพมาจากทิศใตบนท่ีราบสูงของทวีปเอเชียตอนกลาง เขา
มายังพมา ในประเทศพมาตอนลางพวกเขาไดสถาปนาเมืองทาตอน ซ่ึงเปนทิศตะวันออกของเมือง
ยางกุงในปจจุบัน พวกเขาเฟองฟู พัฒนาอาณาจักร และมีวัฒนธรรมชาวเมือง (sophisticated) 
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2.2 ลักษณะความเปนชาติพันธุปะโอ 
2.2.1 ภาษา 
ในกลุมยอยของชนเผากะเหร่ียง ปะโอเปนเพียงชนกลุมเดียวท่ีมีการพัฒนาภาษาเขียนข้ึน 

โดย Scott James Jorge กลาวไววา “ชาวตองตู มีภาษาเขียนเปนท่ีแนชัด แตผูท่ีสามารถอานไดนั้น
นอยยิ่งนัก แมกระท่ังตอนนี้ไมมีใครใชภาษานี้แลวในรัฐฉาน” (James, Scott Jorge, and The Pa-O 
of Burma: 5) 

Hackett (William Dunn,1953 )  ผูซ่ึงเคยอาศัยอยูทามกลางชาวปะโอ ทางตอนใตของเมือง
ตองจี ระบุไวใน “The Pa-O people of Shan State, Union of Myanmar” โดยเห็นวาใน 2 หรือ 3 
ของส่ิงท่ีเกาท่ีสุด (วัดวาอารม) ท้ังภายในและใกลกับเมืองสะทุง (Hsa Htung) ...จดหมายเหตุภาษา
เขียน...คอนขางเห็นไดชัดวาอยูในสมัยโบราณ ซ่ึงขอเท็จจริง 2 ประการท่ีทําใหเขาเช่ือวาภาษาเขียน
ปะโอมีอายุเปนรอยๆ ป  

คือ 1. ภาษาถูกเขียนลงบนเอกสารสีเหลืองและผุพังซ่ึงเปนกระดาษหนังเหนียว 2. ความ
จริงท่ีวาภาษาเขียนมีลักษณะโบราณซ่ึงแมพระสงฆก็แทบไมเขาใจ และฆราวาสยิ่งไมเขาใจอยาง
ส้ินเชิง 

Hackett, Marion and William Dunn,(1952) กลาวเอาไวเม่ือกอนปคริสตศตวรรษท่ี 1950 
วาภาษาปะโอมีการเขียนมานานกวา 800 ป หรืออาจจะมากกวานั้น ท้ังนี้ลักษณะแบบการเขียนภาษา
ปะโอเปนส่ิงท่ีพัฒนามากท่ีสุดในยุคท่ีอารยธรรมปะโอรุงเรือง กอนท่ีเมืองทาตอนจะถูกทําลายใน
พุทธศตวรรษ(A.D.)ท่ี 1057 ถาหากในกรณีนั้น ภาษาเขียนปะโอก็นาจะมีอายุมากกวาพันปเลย
ทีเดียว  

นอกจากนี้ ภาษาปะโอแตกตางจากภาษาพมาและภาษาชนชาติพันธุกลุมนอยอ่ืนๆ ใน
ประเทศพมาซ่ึงมีเปนรอยภาษา ท้ังนี้ ภาษาปะโอมีเสียงสระมากกวาภาษาพมา และมีเสียงวรรณยุกต
ในพยางค 6 เสียง ในขณะท่ีภาษาพมามีเพียง 3 เสียงวรรณยุกต 

2.2.2 วัฒนธรรม-การแตงกาย 
การแตงกายของผูหญิง เนื่องจากชาวปะโอสืบเช้ือสายมาจาก Weikja และ Naga ทุกวันนี้

การแตงกายตามประเพณีของผูหญิงชาวปะโอสามารถสวมใสเคร่ืองประดับ 2 ช้ิน ซ่ึงมีสีสันบนผา
โพกหัว อันหมายถึงสวนศีรษะดานบนสุดของพญานาคและดวงตาของพญานาค นอกจากนี้ การ
แตงกายตามประเพณีของหญิงชาวปะโอจะมีผาพนัหอรอบขา เส้ือยาว, เส้ือส้ัน แสดงถึงเกล็ดท่ีซอน
เหล่ือมกันของพญานาค สวนการแตงกายของผูชาย นุงกางเกงขายาวสีดําและสีขาว เส้ือแขนยาว ผา
อกกลางใชกระดุมผา มีผาโพกหัว 
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ภาพ 2.1 การแตงกายของชาวปะโอท้ังชายและหญิงในทวงทาการรําปะโอ 
ท่ีมา: Pa-O Research Center–Thailand และPa-O Youth Democratic Organization 

(PYDO), 2004 
 

2.2.3 ปะเพณี พิธีกรรม ความเชื่อ 
ประเพณี พิธีกรรมประจําป 
ชาวปะโอสวนใหญจะมีพิธีกรรมท่ีเช่ือมโยงกับหลักพุทธศาสนาและวิธีชีวิตประจําวันท่ี

เกี่ยวของกับการผลิตโดยจะมีพิธีกรรมประจําป ดังนี้  เดือนเจี๋ยง (เดือนมกราคม) จะเปนชวงฤดูกาล

เก็บเกี่ยวทางการเกษตร รวมถึงการลงแขกเกี่ยว  ขาว และมีการรับประทานอาหารกลางวันรวมกัน 

เดือนก๋ํา(กุมภาพันธ)จะมีพิธีใหมสามคํ่า (การเล้ียงเจาเมืองโดยนําขาวหุงสุก ขาวตอก ดอกไม ขนท 

ธูปเทียนจัดเปนขันโตก 3 ชุด) จัดพิธีหยิบขาวตอกรคู – ค่ี เดือนสาม (มีนาคม)ทําขาวหยาคูไปถวาย

ท่ีวัด และมอบใหผูสูงอายุเพื่อขอพรและรวมฟงพระธรรมดวยกัน เดือนส่ี (เมษายน) ประเพณีปอย

สางลอง เดือนหา (พฤษภาคม) ทําขนมหอใบตอง สรงน้ําพระพุทธรูป ผูสูงอายุและเลนน้ําใน

หมูบาน เดือนหก (มิถุนายน) งานกอเจดียทราย งานบ้ังไป เดือนเจ็ด (กรกฎาคม)จะทําพิธีเล้ียงเจา

เมือง สวดมนตหมูบาน เดือนแปด (สิงหาคม) ประเพณีเขาพรรษาสามเดือน ผูเฒาผูแกถือศีลอยูท่ีวัด 

เดือนเกา (เดือนกันยายน) เล้ียงอาหารผูอาวุโสท่ีจําศีลท่ีวัด เดือนสิบ (ตุลาคม) กิจกรรมตางซอมตอ

หลวง การถวายขาวมธุปายาส ผลไมตางๆ เดือนสิบเอ็ด (พฤศจิกายน) ประเพณีออกพรรษา ทําและ
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ซอมแซมจองพารา(วัด) แขงทํา ขนมพื้นบานไทใหญ หอขาวกับผัก มีการรํานก รํา โต เพื่อเฉลิม

ฉลอง เดือนสิบสอง (ธันวาคม) ประเพณีดับไปเทียน คือการถวายเทียนเหียง ดอกไม  

• ความเชื่อและการนับถือผี 

ชาวปะโอเช่ือวา ผี มีสองชนิดคือผีดีและผีไมดี ซ่ึงผีดีจะมีไวสําหรับขอพรใหคุมครองชาว

ปะโอ โดยใช หัวขาว หัวแกง ดอกไมสีขาว ธูปเทียน ถวายขอพร สําหรับผีไมดี จะมีไวสําหรับทํา

การปดเปา จะใช อาหาร ก็จะมี ขาว แกง ถ่ัวเนา พริก เกลือ เวลาเจ็บไข ไมสบาย จะทําการเล้ียงผี 

โดยใช รูปแบบกับการขับไลผี ไมดี  ผูท่ีทําพิธีกรรมการไลผี ไมวาชายหรือหญิงสามารถทําได ถา

คนนั้นคาถาที่สืบทอดมาจากบรรพุบุรุษ หรือคนท่ีบวชเรียนมากอน โดยจะมีอุปกรณที่เรียกวา “ตุง

หยก” ทํามาจากกาบตนกลวยเปนส่ีเหล่ียมและใสเคร่ืองลงไป และทํากองซอมตอ ทําจากใบตอง

เปนกระทง และใสอุปกรณลงไปเพ่ือนําไปถวาย  

การเล้ียงผี สะเดาะเคระห จะนําไกเปนๆ เปนคู ไกพอ ไก แม  ผูกดายสายสินจน ปลอยเขา

ปาไป สําหรับเล้ียงผีไมดี แตสําหรับผีดี จะทําพธีกกรรมตมไก บายศรีสูขวัญ จะกินไกดวยกัน

สําหรับพิธีกรรมเกี่ยวกับนตาย คนตายของปะโอ ในฝงพมาจะใชวิธีการฝง หอเส่ือ ใสเส้ือผา 

ขาวของเครืองใชของคนตายและนําไปฝงในปา 

• พิธีกรรมเก่ียวกับการผลิต 

ชาวปะโอ จะมี ปฏิทิน(เปนสมุดใบลาน) สําหรับการผลิต เพื่อจะ พิจารณาวาสามารถเร่ิมลง

มือทําการเพาะปลูกไดวันไหน คนท่ีสามารถตัดสินใจคือหัวหนาครอบครัว และมักจะเลือกวันท่ี

หัวหนาครอบครัวเกิด เปนหลักและจะเลือกวันท่ีเร่ิมตนทําการผลิต เลิอกวันท่ีดีท่ีสุด (สําหรับ

ครัวเรือนท่ีมีผูหญิงเปนหัวหนาครอบครัว ก็จะเลือก ตามวันเกิดของผูหญิงท่ีเปนหัวหนาครอบครัว) 

พิธีกรรมเก่ียวกับการผลิต  กอนลงมือทําการเพาะปลูกชาวปะโอจะทําการบนบานตอเจาท่ี

เจาทาง เพื่อใหการเพาปลูกไดผลดีเม่ือทําการเพาะปลูกขาวเสร็จ จะทําพิธี เล้ียงผี เวลาท่ีผลิตขาวได

เยอะจะทําการเล้ียงผี (ปูใจไข นายใจไข) โดยจะนําเอาซมดอกและเหลา เล้ียงโดย จะ เอาเหลา หวาน

ท่ัวไร เพื่อทําการขอบคุณ 

 

 

 



 

60 

• ลักษณะการการจัดการท่ีดิน   

ท่ีดินทํากิน จะทําการเพาะปลูกอยางตอเนื่อง ถาดินไมดีจะทําการยายท่ีดินเพาะปลูก และถา

ดินดีข้ึนก็จะกลับมาเพาะปลูกท่ีเดิม (ตอนนท่ีอยูฝงพมา ท่ีดินสําหรับทําการผลิตจะข้ึนอยูกับแรงงาน

ในครัวเรือน และไมมีการจับจองท่ีดินเปนเฉพาะ วาเปนสมบัติของใคร แตเปนสมบัติของหมูบาน 

โดยจะทําการจับจองตามสะดวก หมุนเวียนกันไป ไมมีการแยงชิงท่ีดินในการผลิต เพราะใหขอมูล

วาท่ีดินทํากินมีเยอะ ไมมีการแยงชิง ไมมีการจับจอง โดยใบโฉนด ) การแบงท่ีดินจะทําการแบง

ตามสันดอย และ รองน้ํา มีการกันเขตท่ีดินจะทําการแบงกันตามหมูบาน วาเปนสัดสวนท่ีดินของ

หมูบานใครหมูบานมัน การจัดการแรงงาน ผูชายจะทํางานท่ีหนักในไรในสวน ถาเปนผูหญิงจะ

เปนงานในครัว แตงานหนักจะเนนผูชาย และสวนใหญจะชวยกันทํางาน ชวงทําการปลูกขาว 

เดือน พค. – ตค. และจะพักจนถึงเดือนเมษา ชวงเวลาวาง ผูหญิงจะทอผา ผูชายจะทํางานท่ัวไป 

(ผูหญิงนั่งทอผา แบบใชกี่กระตุก) 

• ความสัมพันธทางสังคมภายในชุมชน 

มีระบบผูอาวุโส เพื่อทําการตัดสินใจรวมกันในการทําประชาคมหมูบาน เพื่อทําการ

ตัดสินใจ ปญหาตางๆ ในหมูบาน และกลุมหนุมสาว จะมีกิจกกรมการแตงงาน ไปเท่ียวหาสาว 

ผูชาย จะ ท่ีนําขันหมากไปสูขอเจาสาวใหเจาบาว การทําพิธี ขอโทษ จะตองทําพิธีขอขมา พอแม

ผูหญิง และ ขอขมาเพื่อนเจาบาว  โยมีเง่ือนไขการแตงงาน กลุมฝายชายและฝายหญิง จะตองยอมรบั

ซ่ึงกันและกันกอน โดยเฉาะฝายหญิง เพื่อนในกลุม ตองยินยอมกันกอนในกลุมกอน และ ฝายพอ

แมของผูหญิง จึงยินยอม ให ฝายชายมาสูขอได  
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ภาพ 2.2 ประเพณีการบวชลูกแกวของชาวปะโอ 

ท่ีมา: Pa-O Research Center–Thailand และPa-O Youth Democratic Organization 
(PYDO), 2004 
 
2.3 ลักษณะประชากรและการกระจายตัวของชาวปะโอในพมา 

2.3.1 ถ่ินฐานและการเคล่ือนยาย 
ภายหลังจากการเส่ือมสลายของทาตอน ต้ังแตป A.D. 10571(ชาวปะโออางวาทาตอนเปน

เมืองหลวงท่ีมีกษัตริยของตนปกครอง แมวานักประวัติศาสตรทุกคนลวนเห็นตรงกันวาทาตอนเคย
เปนอาณาจักรของชาวมอญก็ตาม) คําอธิบายเกี่ยวกับการเคล่ือนยายตัวของชาวปะโอ ก็มุงไปท่ี
เสนทางการอพยพของชาวปะโอจากเมืองทาตอนไปยังเมืองสะทุง (Hsa Htung)  

Scott James Jorge (1922) กลาวถึงวา “พวกท่ีเคยเปนฝายซาย (หลังจากท่ีเมืองทาตอนถูก
ทําลาย) ไดอพยพจากเมืองหลวงของชาวตองตูท่ีพังพินาศมายังรัฐฉาน และไดกอต้ังรัฐใหมข้ึนซ่ึง
ใหช่ือตามเดิม ท่ีนี่เปนเมืองสะทุง (Hsa Htung) ท่ีทันสมัย [Hsi Hseng] คนอ่ืนๆ ไดต้ังถ่ินฐานอยูท่ี 
Myelat”   

นิพัทธพร เพ็งแกว (2548)ระบุในงานเขียนรายงานพิเศษช่ือเมืองไทใหญวา เมืองสะทุง 
หรือ ปุระในพมานั้นเปนท่ีอยูของชนเผา “ปะโอ” เม่ือชาวปะโอจํานวนประมาณ 100 คนอพยพมา
ต้ังบานใหมในรัฐฉานป ค.ศ. 1782 จึงเรียกช่ือบานใหมของตนวา “สะทุง” ตามช่ือเมืองเดิมท่ีตนจาก
มา 
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สวน Russ Christensen และ Sann Kyaw (2006)ระบุในThe Pa-O: Rebels and Refugees วา
มีจํานวนประชากรชาวปะโอทางอยูตอนเหนือของท่ีราบริมแมน้ําซิททาง (Sittang) อันเปนเสนทาง
หลักในการเดินจากทาตอนข้ึนมาทางทิศเหนือ พบชาวปะโอจํานวนมากอยูทางตะวันออกของทา
ตอน ตลอดเสนทางจาก ทาตอน-พะอัน แกวกะเริก-ถนนแมสอด (Thaton-Pa-an-Kawkareik-Mae 
Sod road) ซ่ึงเคยเปนเสนทางสงคราม/และเสนทางคาขายโบราณมายังประเทศไทย ซ่ึงมีแนวโนมท่ี
นาเช่ือวาบรรพบุรุษชาวปะโอนาจะอพยพมาทางตะวันออกมากวาจะข้ึนไปทางเหนือ ชาวปะโอ
เหลานั้นเดินทางมาถึงท่ีราบสูงรัฐฉานและปกหลักในพ้ืนท่ีฟากตะวันตกของทะเลสาบอินเล ท้ังนี้ 
ถัดจากชาวอินทาแลว ชาวปะโอเปนชาติพันธุกลุมใหญรองลงมาซ่ึงอาศัยอยูบริเวณทะเลสาบอินเล  

ปจจุบันชาวปะโออาศัยอยูทางตะวันตกเฉียงใตของรัฐฉานเปนสวนใหญ ต้ังถ่ินฐานในเขต
พื้นท่ีราบสูง และเขตภูเขาซ่ึงอยูรอบทะเลสาบอินเล และชาวปะโอเปนชนชนติพันธุกลุมใหญเปน
อันดับสองรองจากชาวฉาน (ไทใหญ) โดยมีจํานวนประชากรประมาณ 500,000 คน มีประชากรชาว
ปะโอบางสวนอาศัยอยูท่ีเมืองทาตอน ในรัฐมอญทางตอนลางของประเทศพมาราว 100,000 คน 
นอกจากนี้ คาดวามีชาวปะโออาศัยอยูแถบท่ีราบหุบเขาริมแมน้ําซิททาง (Sittang River) อยูทางตอน
เหนือของเมืองตองอู (Toungoo) รวมท้ังยังมีชุมชนชาวปะโออาศัยอยูในยางกุง (Rangoon) 
และมัณฑะเลย (Mandalay)  

ท้ังนี้ จากขอมูลสํามะโนครัวประชากรท่ีนาเช่ือถือลาสุดทําการสํารวจโดยประเทศอังกฤษ
ในป 1931 คาดวานาจะมีจํานวนประชากรชาวปะโอโดยรวมประมาณ 750,000 คน แตไมเกิน 1 
ลานคน อยางไรก็ตาม การสํารวจข้ึนอยูกับ “ภาษาท่ีปกติจะใชในบาน” มากกวาจะสํารวจลักษณะ
ความเปนชาติพันธุ ซ่ึงชาวปะโอบางคนอาจใชภาษาฉาน (ไทยใหญ) หรือภาษาพมา มากกวาใช
ภาษาปะโอประจําวัน 
 อยางไรก็ตาม ขอมูลการสํามะโนครัวในป 1941 สูญหายไปในระหวางการเขามาของ
กองทัพทหารญี่ปุนสมัยสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ตอมารัฐบาลทหารพมาไดจัดทําสํามะโนครัว
ประชากรในป 1983 แตก็เปนขอมูลท่ีขาดความนาเช่ือถือ เนื่องจากเปนขอมูลของระบอบทหาร 
ท้ังนี้ จํานวนประชากรชาวปะโอ 750,000 คน ซ่ึงมาจากการคาดประประมาณของ Russ Christensen 
และ Sann Kyaw นั้น ไดทําการศึกษาจากอัตราการเพ่ิมข้ึนของประชากรชาวปะโอต้ังแตป 1931 ท่ีมี
การสํารวจสํามะโนครัวประชากรชาวปะโอทั่วประเทศ ซ่ึงเปนขอมูลการคาดการณลาสุดทําการ
สํารวจโดยประเทศอังกฤษ 
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ปะโอในรัฐฉาน (Shan State) 
เม่ือชาวปะโอมาถึงยังรัฐฉานตอนใต ชาวไทใหญก็ไดสถาปนานครรัฐมากกวา 30 แหงข้ึน

มาแลวซ่ึงมีความสําคัญและมีอิทธิพลหลายแหง เจาฟาแหงฉาน หรือ ซอวบา/Sawbwa [ภาษาพมา] 
ไดสถาปนาเปนเจาแผนดิน และมีอํานาจสมบูรณโดยอัตโนมัติ ตอมาในป 1885 อังกฤษจับกุม
กษัตริยพมาองคสุดทายท่ีมัณฑะเลย และเนรเทศยังอินเดีย ในป 1890 อังกฤษแผขยายการควบคุม
ปกครองออกไปยังรัฐฉาน โดยท่ีอังฤษใชวิธีการควบคุมปกครองคนในรัฐฉานแตกตางออกไปจาก
ชาวพมาท่ีใชการบริการปกครองแบบอาณานิคม ท้ังนี้ รัฐฉานกลายเปนดินแดนในอารักขาของ
อังกฤษ และอังกฤษยอมใหการรับอํานาจเจาฟารัฐฉาน ทําหนาท่ีรับผิดชอบดูแลการบริการปกครอง
รัฐ ออกกฎหมาย และกําหนดบรรณาการกับรัฐตางๆ ท่ียอมสวามิภักดิ์ตอรัฐฉาน 

รัฐฉานมีประชากร 4.7 ลานคน ประกอบไปดวยคนเชื้อชาติไทใหญ เปนประชากรสวน
ใหญ อาศัยในท่ีราบลุมน้ํา และตามหุบเขานอกจากนั้น คือ ดานุ ตองโย อินทา และชาวพมา อาศัยอยู
ทางดานตะวันตก ปะหลอง ลีซอและกะฉ่ิน อาศัยทางดานเหนือ ปะโอพบอาศัยแถวดานใต วาท่ี
เมืองโฮบัง ดานตะวันออกของแมน้ําสาละวิน โกกั้งในเขตปกครองโกกั้ง และอีกอกับมูเซออาศัย
แถบเมืองเชียงตุง นอกจากนี้ยังมี ชาติพันธุ จีน พมาเช้ือสายอินเดีย กะหร่ียง ไทล้ือ คําต่ี ไทดอย เปน
ตน 

จากหนังสือ คนไทยในพมา เขียนโดยบุญชวย ศรีสวัสดิ์ กลาวถึงชาวตองสูท่ีอยูในรัฐฉาน 
สหภาพพมา ซ่ึงมีภูมิประเทศสวนใหญเปนเทือกเขาสูงสลับกับท่ีราบวา ชาวตองสู อยูในเขตเมือง
ตองกี ตะถุง (ตะโถง,สะทุง,สะเทิม) ยองเสว ยองเหว ( ยองหวย ) อองบาน ส่ีกีบ เมืองจิต เมือง
หนอง น่ําคก โหปง จามะกากะลอ ลายคา ( ไลขา ) เมืองนาย สีแสง หนองบอน เมืองกิ๋ง ใกลเคียง
หนองอางเล หรือทะเลสาบอินทะ แตพบชาวตองสูมากท่ีสุดท่ีเมืองหลอยโหลง เมืองหมอกใหม 
เมืองตองกี เมืองตะถุง ปางลอง หมอระแหมง ( มะละแหมง, เมาะละแหมง ) และเมืองเปกูหรือหง
สาวดี 
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ภาพ 2.3 วิถีชีวิตของชาวปะโอท่ีสัมพันธกับระบบเกษตรกรรม 
ท่ีมา:www.exploremyanmar.com/EthnicTribes.asp,www.myanmartraveler.com/inle.   
 

ปะโอในรัฐอ่ืนๆ 

• ปะโอในรัฐมอญ (Mon State) 
รัฐมอญ มีประชากรมากกวา 2.4 ลานคน ประกอบไปดวยคนเช้ือชาติมอญและพมาเปนสวนใหญ 
นอกน้ันจะเปนพวกกะเหร่ียง ยะไข ชิน คะฉ่ิน ไทใหญ และปะโอ ภาษาท่ีใชคือภาษามอญ และ
ภาษาพมา ประชากรสวนใหญนับถือศาสนาพุทธ และมีเพียงเล็กนอยท่ีนับถือศาสนาคริสต  

• ปะโอในรัฐกะเหร่ียง (Kayin State) 
รัฐกะเหร่ียง มีประชากรมากกวา 1.4 ลานคน ประกอบดวยชนเผากะเหร่ียง (Kayin) พมา 

(Bamar) ปะโอ (Pa-O) ไทยใหญ (Shan) มอญ (Mon) และยะไข (Rakhine) กะเหร่ียงเปนช่ือรวม ๆ 
ของชนเผานี้ ซ่ึงจําแนกไดเปน สะกอ (Sakaw / Sawhaw) โป (Poe/Sho) บเว (Bwe) ปะดอง 
(Padaung/Ta-aung) กะเหร่ียงแดง (Kayinni) และชะเยง (Zayein) และยังอาจจําแนกกลุมกะเหร่ียง
เปนกะเหร่ียงเหนือ และกะเหร่ียงใต บเวเปนกลุมกะเหร่ียงเหนือ สวนสะกอและโปเปนกลุม
กะเหร่ียงใต ศาสนาหลักในรัฐนี้ไดแก พุทธ คริสต และเลเก (Leke) 

• ปะโอในรัฐคะยา (Kayah State) 
รัฐคะยามีประชากรมากกวา 259,000 คน ความหนาแนนของประชากรประมาณ 53 คนตอ

ตารางไมล ประกอบดวยชนเผาคะยา (Kayah) ปะดอง (Padaung หรือ Kayan) ปะเย (Paye) ยินบอ 
(Yinbaw) ยินกะเล (Yinkale) กะเหร่ียงปะกี (Paki Kayin) และชนกลุมเล็ก ๆ เชน มะนูทะเนา 
(Manumanao) เกโค (Gaykho) และเกบา (Gaybar) สวนพวกไทใหญ อีนตา (Intha) และพมา 
จํานวนไมมากอาศัยอยูท่ีลําน้ําบะลู (Balu) ซ่ึงอยูดานเหนือของรัฐคะยา สวนพวกปะโอ (Pa-o) มัก
อยูตามเขตภูเขา  
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• ปะโอในมณฑลพะโค หรือ บะโก ( Bago Division)  
มณฑลพะโคตั้งอยูในพื้นท่ีภาคกลางตองลาง  ดานเหนือติดกับมณฑลมะเกวและ

มณฑลมัณฑะเล ดานตะวันออกติดกับรัฐกะเหร่ียง รัฐมอญ และอาวเมาะตะมะ ดานใตติดกบัมณฑล
ยางกุง และดานตะวันตกติดกับมณฑลเอยาวดี และรัฐยะไข ประกอบดวยประชากรกวา ๔.๙ ลาน
คน ประชากรที่อาศัยในมณฑลนี้ไดแก กะเหร่ียง พมา มอญ (Mon) ฉ่ิน ยะไข (Rakhine) ไทใหญ 
(Shan) และปะโอ (Pa-O) 
 
2.4 ความสัมพันธของชาวปะโอกับกลุมชาติพันธุอ่ืน 
 2.4.1 ความสัมพันธท่ีใกลชิดระหวางปะโอและมอญ 
  ตํานานของชาวปะโอท่ีกลาวถึงการอพยพมาจากตอนกลางของทวีปเอเชีย จนกระท่ังเขามา
ต้ังถ่ินฐานบริเวณตอนลางของประเทศพมา และสถาปนาเมืองหลวงอันมีช่ือวาทาตอน ซ่ึงต้ังอยูทาง
ทิศตะวันออกของเมืองยางกุง ท้ังนี้ การศึกษาขอมูลเอกสารของ Russ Christensen และ Sann Kyaw 
ช้ีวา ในพื้นท่ีเมืองทาตอน ชาวปะโอไดแบงท่ีอยูอาศัยรวมกับชาวมอญ โดยท่ีชาวปะโออางวาเมือง
ทาตอนเปนเมืองหลวงของพวกเขา พรอมท้ังมีกษัตริยของตนปกครองเมืองทาตอน ถึงแมวานัก
ประวัติศาสตรจะเห็นตรงกันวาเมืองทาตอนเปนอาณาจักรของชาวมอญก็ตาม  ท้ังนี้ จากการศึกษา
เกี่ยวกับชาวปะโอโดยเจาอาวาสวัดชาวปะโอทานหนึ่ง กลาววา กษัตริย 158 องคแรกของทาตอน
เปนชาวปะโอ และ 17 องคสุดทายเปนเลือดผสมระหวางปะโอและมอญ ซ่ึง Enriquez คอนไปทาง
สนับสนุนคํากลาวอางนั้น โดยท่ีเขารายงานวา “เคยมีกษัตริยชาวตองตุ 1 องคท่ีเมืองทาตอน คือ Thit 
Tabang Mingi ซ่ึงยังไดรับการกลาวถึงกันอยู” 

 ดาน G.E. Harvey กลาวไวใน Glass Palace Chronicle วา “จาก Thirharaja จนถึง Manuha 
มีกษัตริย 8 และ 40 องคของทาตอน” ดาน Arthur P. Phayre ช้ีวา พงศาวดารมอญประกอบดวย 
“รายช่ือกษัตริย 59 องค ซ่ึงสวนใหญมีนามเล่ืองลือท่ีไดปกครองท่ีนั่น” และเปนเร่ืองไมธรรมดาท่ี
กลุมประชาชนท่ีแตกตางกันจะอยูอาศัยไดใกลชิดกันเพียงนี้ ท้ังยังคงรักษาภาษาและประเพณี
วัฒนธรรม และผูนํารวมกัน ดูราวกับวาชาวปะโออาศัยอยูท่ีทาตอนดวยดีกับชาวมอญ ยอมรับ 
Manuha เปนกษัตริยของพวกเขา นอกจากนี้ (บรรทัดแรกๆ หนา11) Theodore Stern กลาวถึง
ความสัมพันธระหวางชนกลุมนอยในพื้นท่ีทางตอนลางของพมาวา ชาวมอญมีการติดตอท่ีใกลชิด
กับตองตูอีกดวย 
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ขอมูลทางประวัติศาสตรท่ีมีผูศึกษาไวเผยใหเห็นการสรางความสัมพันธท่ีแนนแฟน
ระหวางชนเผาโดยการแตงงาน จึงมีเหตุผลท่ีเปนไปไดดวยปจจัยหลายประการ เชน ปญหาทาง
การเมืองท่ีไมลงรอย ความไมเทาเทียมทางชนช้ันในสังคมท่ีอยูรวมกัน ทําใหมีการแตงงานระหวาง
เผาพันธุเพื่อธํารงรักษาไวซ่ึงความสัมพันธ หรือการประนีประนอมทางเศรษฐกิจ สังคม และ
การเมือง จนกระท่ังนํามาสูการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมในทายท่ีสุด 

2.4.2 ปะโอ : ชนชั้นผูถูกปกครองในรัฐฉาน 
 ตองสู ตองสู หรือ ตองซู เปนกลุมชนท่ีอยูกระจัดกระจายในตอนเหนือของประเทศพมา 
เนื่องจากชาวตองสูต้ังถ่ินฐานรวมกับชาวไทใหญ โดยชาวตองสูอยูบนดอยและท่ีราบเชิงเขา สวน
ชาวไทใหญอยูบริเวณที่ราบ ดังนั้นชาวตองสูจึงมีความสัมพันธกับชาวไทใหญ และมีวัฒนธรรม
คลายไทใหญ ชาวไทใหญเรียกชาวตองสูวา “ ตองสู ” พมาเรียกวา “ ตองตู ” แปลวา “ ชาวดอย ” 
หรือ “ คนหลอย ” แตชาวตองสูไมชอบใหเรียกคํานี้ เพราะถือวาเปนคําไมสุภาพ ชาวตองสูเรียกเช้ือ
ชาติของตนเองวา “ ปะโอ ” หรือ ปะโอ แปลวาชาวดอยเหมือนกัน 

Scott James Jorge (1922)ระบุวา ชาวปะโอใชพื้นท่ีใน Myelat รวมกับชนชาติพันธุกลุม
นอยกลุมอ่ืนๆ ซ่ึงสวนใหญเปนชาวดานุ (Danu) และตองโย (Taungyo) เชนเดียวกันท่ีบริเวณรอบๆ 
ทะเลสาบอินเล มีการแบงพื้นท่ีรวมกับชาวอินทา (Intha) ซ่ึงทางดานตะวันออกของทะเลสาบอินเล 
ชาวไทญเร่ิมมีจํานวนมากข้ึน นอกจากนี้ มีชาวปะโอเปนสวนใหญ รวมท้ังเจาเมืองชาวปะโอ (Pa-O 
chiefs) อาศัยอยูใน 3 มลฑลทางทิศตะวันตกของทะเลสาบอินเล และอีก 2 มลฑลทางทิศดาน
ตะวันออกของทะเลสาบอินเล ทางดาน W.S. Desai (1985)ยืนยันวามี 5 มลฑลของรัฐฉานถูก
ปกครองโดยเจาเมืองซ่ึงเปนชาวปะโอ อีกท้ังชาวปะโอยังเปนประชากรสวนใหญใน 5 มลฑลของ
รัฐฉาน นับวาเปนชนกลุมนอยท่ีโดดเดนอยูทามกลางชนกลุมนอยกลุมอ่ืนๆ อยางไรก็ตาม ชาวปะ
โอยังคงอพยพข้ึนสูภูเขาทางทิศตะวันออกของทะเลสาบอินแล และต้ังถ่ินฐานท่ีมลฑล Hsa Htung 
และ มลฑล Ho pong รวมท้ังพื้นท่ีทางทิศดานใตและทางทิศเหนือของทะเลสาบอินเล ในรัฐ
คะเรนนี  

เม่ือชาวปะโออพยพไปทางเหนือสูรัฐฉานแลว ปรากฎวาชาวไทใหญทําการครอบครอง
พื้นท่ีราบหุบเขาอันอุดมสมบูรณสวนใหญเอาไวแลว แตเพื่อหลีกเล่ียงปญหาในการลงต้ังถ่ินฐานท่ี
รัฐฉาน ชาวปะโอไดเขาครอบครองพ้ืนบนเขาซ่ึงยังไมมีใครจับจองเปนเจาของ เพื่อทําการเพาะปลูก
ในบริเวณท่ีเปนท่ีตองการนอยกวา วิธีนี้เปนการปฏิบัติตามปกติของชนกลุมนอยเม่ือมาถึงรัฐฉาน
หลังจากท่ีชาวไทใหญไดเขาครอบครองพ้ืนท่ีไวแลว  
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ชาวปะโอดั้งเดิมเปนชาวนา แตมีไมกี่คนท่ีไดเปนพอคา หรือผูคาวัว ควาย และมา ในไรนา
พวกเขาปลูกขาว ผัก กระเทียม หัวหอม ถ่ัวเหลือง ถ่ัวลิสง มันฝร่ัง ถ่ัวตางๆ มัสตารด มะเขือเทศ 
และตรอเบอรร่ี บริเวณที่ลาดเขาทําการเพาะปลูกชา การแฟ ผลไม งา และขาวภูเขา นอกจากนี้ ชาว
ปะโอยังเปนท่ีรูกันวาทําการผลิต Thanatpet (cordia) ซ่ึงใบของพืชนี้นํามาใชหอมวนบุหร่ี (บุหร่ี
พมา) ตนไมสวนใหญปลูกในพื้นท่ีลาดเขามีชาวปะโอเปนผูครอบครอง ซ่ึงพื้นท่ีดังกลาวโอบลอม
ดวยท่ีราบหุบเขาท่ีชาวไทใหญเขามาต้ังถ่ินฐาน ผลก็คือชาวปะโอคอนขางจะมีอิทธิพลเหนือการ
ผลิตพืชเงินสด Thanatpe  

Hackett (1953) ซ่ึงไดอาศัยและทํางานท่ีหมูบานทางตอนใตของเมืองตองจี (Taunggyi) ใน
ตอนปลายคริสศตวรรษท่ี 1950 กลาวไววา “บุคลิกลักษณะของชาวปะโอที่ถูกชาวไทใหญต้ังฉายา
ใหคือ พวกหยาบคาย (crude) ชาวไรชาวนาที่เฉยเมย (ignorant farmers) ท้ังยังถูกประณามวาเปน
พวกไรกฎหมาย และพวกหัวขโมย” อยางไรก็ตาม ชาวปะโอถูกเอาเปรียบโดยผูถูกปกครอง 
ชาวบานท่ีเดินทางเขาเมืองตองจายเงินภาษีใหกับเจาฟา มากกวาชาวบานท่ีกลับมาอยูหมูบาน ท้ังนี้ 
ภายใตการปกครองของเจาฟา “ชาวบานไมไดรับผลประโยชนใดเลยจากการจายเงินภาษี” แมวา
อังกฤษจะเรงใหเจาฟาจัดการเร่ืองศึกษา ยารักษาโรค และสวัสดิการสังคม ใหกับประชาชนทุกคนก็
ตาม แตผลประโยชนเหลานั้นก็ยากยิ่งท่ีจะกระจายออกไปสูประชาชนในเขตชนบท 

นอกจากนี้ ชาวปะโอยังประสบความยากลําบากในการเขารวมทางการคาและอุตสาหกรรม
ในเมือง แตมีเพียงนอยคนเทานั้น เนื่องจากการไมมีนักธุรกิจชาวปะโอปกปองชาวปะโอจากการถูก
เอารัดเอาเปรียบ ชาวปะโอจึงมักตกเปนเหยื่อการถูกขมเหงโดยเจาหนาท่ีรัฐฉาน ชาวบานท่ีขาย
สินคาในเมืองได นับวาเปนเพราะความกรุณาของชาวไทใหญ อินเดีย และนายหนาชาวจีน ซ่ึงเปน
กลุมผูม่ังค่ังในขณะท่ีชาวปะโอเปนคนยากจน  แตไมใชชาวปะโอเพียงกลุมเดียวท่ีประสบปญหา
ภายใตการปกครองของเจาฟารัฐฉาน เกือบจะทุกชนชาติพันธุกลุมนอย และชาวไทใหญกลุมใหญ 
ตางตองอดทนอดกล้ันกับกฎเกณฑหลายอยางของรัฐฉานดวยเชนกัน  

อยางไรก็ตาม ภูมิพัฒน เชติยานนท ผูเขียนวิทยานิพนธเร่ือง ปฏิสัมพันธระหวางกลุมชาติ
พันธุแหงลุมทะเลสาบรัฐฉาน “ยองหวย- อินเล” ระบุวา ภายหลังการเขายึดอํานาจทางการเมืองของ
รัฐบาลทหารพมา นับต้ังแตป ค.ศ. 1962 เปนตนมา  ระบบปกครองดวยเจาฟาของเมืองยองหวยถูก
ยกเลิกโดยส้ินเชิง พรอมกับมีปรากฏการณเปล่ียนแปลงทางชาติพันธุท่ีนาสนใจเกิดข้ึนในพื้นท่ี
ติดตามมาหลังจากนั้น  กลาวคือ พวกปะโอและอินตากลับมามีอํานาจตอรองในทางการเมืองและ
เศรษฐกิจ (โดยเฉพาะท่ีมากับการทองเท่ียว) มากข้ึน พรอม ๆ กับการคอยหายไปของคนไต  โดย
สวนใหญถูกดูดกลืนใหกลายเปนอินตา สําหรับพวกปะโอซ่ึงมีการจัดต้ังทางการเมืองเขมแข็งกวา
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กลุมอ่ืนๆ  และมีวัฒนธรรมตางรูปแบบไปจากไตและอินตา   มีความพยายามจะสรางนิยาม
ความหมายของตัวเอง   ในลักษณะของการมีรากเหงาทางประวัติศาสตรท่ียาวนาน  รวมถึงมีองคกร
ทางวัฒนธรรมท่ีเขมแข็ง พรอมท้ังยังคงรักษาความแตกตางทางวัฒนธรรม เพื่อแสดงใหเห็นถึง
ความเปนคนละกลุมกันกับพวกไตและอินตา 

2.4.3 ปะโอ : สินคาทาสของเผากะเรนนี  

 เม่ือคร้ังชาวปะโออพยพข้ึนมาทางทิศเหนือและต้ังถ่ินฐานท่ีบริเวณตอนใตของรัฐฉาน ใน
สมัยท่ีมีการปกครองโดยอังกฤษ ชาวปะโอท่ีอยูทางตอนใตของรัฐฉาน ตองตกเปนเหยื่อของการ
ปลนลาขาทาสของชาวกะเรนนี  ดังท่ี Archibald Ross Colquhoun กลาวไววา “ชาวกะเรนนี 
(กะเหร่ียงแดง) ...มีช่ือเร่ืองนิสัยการชอบลักพาตัว” นอกจากนี้ Scott(1922)ยังอธิบายวา ชาวกะเรนนี 
“เตรียมการอยางดีในการคาทาส เขาจูโจมท่ีรัฐฉานข้ึนไปทางเหนือและหิ้วเอาตัวผูชาย ผูหญิง และ
เด็ก เพื่อเอามาขายท่ีชายแดนสยาม” ชาวกะเรนนีบุกจูโจมทางตะวันออก ตะวันตก และตะวันตก
เฉียงเหนือของมลฑล Hsa Htung ซ่ึงกลาวกันวาเปนแหลงใหญของชนชาติตองตู ท่ีอยูในรัฐฉาน 
อยางไรก็ตาม “ดูเหมือนวาชาวตองตูจะมีความสามารถในการปองกันตัวเองจากการโจมตีท่ีนา
สยดสยองของกะเรนนี โดยชาวไทใหญของ...รัฐอ่ืนซ่ึงเปนพรมแดนกับแดนมาตุภูมิของกะเหร่ียง
แดง” ไมเหมือนชาวปะโอในพื้นท่ีอ่ืนๆ ของรัฐฉานท่ีโชคดีอยางมาก ท้ังนี้ หลังจากท่ีอังกฤษเขา
ปกครองรัฐฉานไดในป ค.ศ. 1880 ก็จัดการทําใหการลาขาทาสยุติลงโดยการกอต้ังปอมทหารข้ึนใน
ป ค.ศ. 1887 ทางดานทิศตะวันออกของทะเลสาบอินเล และทางใตของเมืองยองหวย (Yaunghwe) 
 
2.5 สรุป 

ชาวปะโอ เปนกลุมประชากรในตระกูลอยูในกลุมภาษาตระกูลจีน-ธิเบต ซ่ึงมีภาษาเขียน
และภาษาพูดเปนของตนเอง แตจะสามารถใชภาษาไทใหญและภาษาพมาเปนหลักในการส่ือสาร 
ชาวปะโอมีการกระจายตัวอยูในพื้นที่ของแตละรัฐของพมาแตจะมีมากในพื้นท่ีของรัฐฉานตอนใต
โดยจะอาศัยอยูในพื้นท่ีราบลุมทะเลสาบอินเล และพ้ืนท่ีสูง และมีการอพยพหนีจากความรุนแรงใน
พมาเขาสูทางภาคเหนือของประเทศไทย เปนกลุมชาติพันธุท่ีนับถือศาสนาพุทธควบคูกับการนับถือ
ผี พิธีกรรมตางๆของชุมชนจะมีท้ังพิธีกรรมประจําป พิธีกรรมในการผลิต พิธีกรรมเก่ียวกับการ
รักษาพยาบาล พิธีกรรมตางๆ ลวนเกี่ยวของสัมพันธกับในเร่ืองของการนับถือพุทธศาสนาและการ
นับถือผี แตท้ังนี้ก็มีบางสวนท่ีนับถือศาสนาคริสต 
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พื้นท่ีในการเพาะปลูกของชาวปะโอท่ีอาศัยบนพื้นท่ีสูง สวนมากจะทําการเพาะปลูกเพื่อยัง
ชีพโดยจะปลูกขาวเปนหลักและปลูกฝนสําหรับเก็บขาย และเล้ียงสัตวสําหรับบริโภคในครัวเรือน 
แตสําหรับชาวปะโอท่ีกระจายในพื้นท่ีราบลุม ก็จะทําการรับจางและมีอาชีพคาขายเล็กนอยแตยังไม
ถึงกับเปนธุรกิจ โดยจะรับสินคาจากพื้นท่ีสูงลงมาขายในตลาด ท่ีสําคัญพื้นท่ีครอบครองท่ีดินหรือ
ทรัพยากรปาไมในพื้นท่ีสูงจะเปนของชาวปะโอ 

 ภายในสังคมของปะโอ มีความชัดเจนในเร่ืองของการใหการนับถือผูอาวุโสในหมูบานและ
ผูชายจะเปนใหญในครอบครัวท้ังนี้เช่ือมโยมกับอิทธิพลของพุทธศาสนาวา เพศชายคือผูท่ีมีโอกาส
ไดบวชเรียนและมีโอกาสในการเขาถึงการศึกษามากกวาผูหญิง ท้ังนี้ระบบเครือญาติและองคกรทาง
สังคมยังไมมีบทบาทเทาระบบผุนําอาวุโสและผูนําท่ีไดรับการคัดเลือกและใหการยอมรับของชาว
ปะโอ ท้ังนี้เพราะผูอาวุโสและผูนําจะมีบทบาทในการควบคุมทางสังคม แตในสวนการควบคุม
พฤติกรรมของคนหนุมสาว กลุมหนุมสาวจะมีอิทธิพลตอกลุมเพื่อนท้ังหญิงชายในการควบคุมให
อยูในขนบธรรมเนียมประเพณี 

ระบบการศึกษาและการถายทอดความรูของชาวปะโอในอดีตพบวา ชาวปะโอเปนผูมี
ความสามารถดานฝมือการวาดภาพในจิตรกรรมฝาผนังวัดของชาวปะโอดวย และมีการใชสมุดขอย
โบราณสําหรับบันทึกตัวอักษรและมีการถายทอดผานรุนตอรุน ซ่ึงภาษาเขียนไดมีการเปล่ียนแปลง
และผสมกลมกลืนตามสถานการณทางการเมืองการปกครองของพมา 

การสงเสริมการศึกษาพบวาเด็กผูชายมีโอกาสทางการศึกษามากกวาโดยเด็กชายจะผานพิธี
การบวชเรียนและไดรับการศึกษาในวัด แตถาครอบครัวท่ีพอมีอันจะกินจะสงลูกหกลานเขาเรียน
ตามโรงเรียนปกติของรัฐบาลพมาและไดมีโอกาสไดเรียนตอในระดับมหาวิทยาลัยดวย 

ในสวนลักษณะความสัมพันธกับกลุมชาติพันธุอ่ืน ชาวปะโอดูเหมือนจะถูกตีตราหรือ
กําหนดวาเปนคนปา คนบนดอย ไมมีวัฒนธรรม ลาหลัง และมักจะถูกเอาเปรียบจากกลุมชาติพันธุ
สวนใหญ คือไทใหญและพมา แตก็ยังคงมีปฏิสัมพันธท่ีดีตอกันในเร่ืองของการคาขาย หรือเปน
แรงงาน แตก็ยังอยูในสถานะที่ถูกเอารัดเอาเปรียบ และเพื่อความอยูรอด ชาวปะโอก็มีการปรับตัว
ในเร่ืองของการใชภาษาในการส่ือสารโดยชาวปะโอสามารถส่ือสารไดท้ังไทใหญและพมา เพื่อการ
ตอรอง และมักจะไมคลุกคลีกับใครมากนัก และกระจายตัวอยูในรัฐตางๆ 
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 แตพอสถานการณทางการเมืองในพมาเปล่ียนแปลงไป ชาวปะโอก็มีโอกาสท่ีจะรวมกลุม
ท้ังทางการเมือง และเลือกลักษะเฉพาะทางชาติพันธุของตนเองข้ึนมาเพื่อแสดงตัวตนวามีรากเหงา
และวัฒนธรรม และไดรับการปลดปลอยจากการกดข่ีจากกลุมชาติพันธุอ่ืนโดยอาณานิคมอังกฤษ 
แตพอเปล่ียนแปลงจากอาณานิคมอังกฤษเขาสูการปกครองของรัฐบาลพมา ชาวปะโอซ่ึงมีพื้นท่ี
ครอบครองท่ีดินและทรัพยากร รวมท้ังปจจัยทางเศรษฐกิจท่ีทางรัฐบาลพมาชวงนั้นเปดโอกาสให
การทองเท่ียวเขามา และชาวปะโอก็เปนจุดขายสงผลใหชาวปะโอมีพื้นท่ีตอรองและอํานาจมากข้ึน
ชวงหนึ่งดวย 

 
 


